
FINANCING AGREEMENT

SPECIAL CONDITIONS

The European Commission, hereinafter referred to as "the Commission", acting on behalf of
the European Union, hereinafter referred to as "the EU",

of the one part, and

The Government of Ukraine, hereinafter referred to as "the Partner Country", represented

by the Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine,

of the other part,

have agreed as follows:

Article 1 - Nature of the action

1.1. The EU agrees to finance and the Partner Country agrees to accept the financing of the

following action:

'Technical Cooperation Facility 2016'

ENr/2016/039-50s

This action is financed from the EU Budget under the following basic act: European

Neighbourhood Instrument.

1.2. The total estimated cost of this action is EUR 24 150 000 and the maximum EU

contribution to this action is set at EUR 23 500 000.

1.3. The Partnet Country shall not co-finance the action.

Article 2 - Execution period

2.1. The execution period of this Financing Agreement as defined in Article l5 of Annex II
(General Conditions) shall commence on the entry into force of this Financing

Agreement and end 84 months after this date.

2.2. The duration of the operational implementation phase is f,rxed at 60 months.

2.3. The duration of the closure phase is fixed at 24 months.

Article 3 - Addresses
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All communications concerning the implementation of this Financing Agreement shall be in

writing, shall refer expressly to this action as identified in Article l.l of these Special

Conditions and shall be sent to the following addresses:

a) for the Commission

Mr Berend de Groot
Head of Cooperation

EU Delegation to Ukraine
101, Volodymirska St,

Kyiv, Ukraine 01033

b) for the Partner Country

Stepan Kubiv
First Vice Prime Minister of Ukraine -
Minister for Economic Development

and Trade

1212, Grushevskogo St,

Kyiv, Ukraine 01008

Article 4 - OLAF contact point

The contact point of the Partner country having the appropriate powers to cooperate directly

with the European Anti-Fraud Office (OLAF) in order to facilitate OLAF's operational

activities shall be:

Artem Sytnyk
Director of the National

Anti-Comrption Bureau of Ukraine

3, Vasily Surikov Str.

Kyiv, Ukraine 03035

Article 5 - Annexes

5.1. This Financing Agreement is composed of:

(a) These Special Conditions;

(b) Annex I: Technical and Administrative Provisions, detailing the objectives,

expected results, activities, description of the budget-implementation tasks entrusted

and budget of this Action;

(c) Annex II: General Conditions;
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(d) Annex III: Reporting Template - not applicable to and not included in this
Financing Agreement;

(e) Annex IV: Management Declaration Template - not applicable to and not included
in this Financing Agreement.

5.2. In the event of a conflict between, on the one hand, the provisions of the Annexes and,
on the other hand, the provisions of these Special Conditions, the latter shall take
precedence. In the event of a conflict between, on the one hand, the provisions of
Annex I (Technical and Administrative Provisions) and, on the other hand, the
provisions of Annex II (General Conditions), the latter shall take precedence.

Article 6 - Provisions derogating from or supplementing Annex II (General Conditions)

Articles 18, 19, 25.3,25.4 and 25.5 do not apply to those activities entrusted to an entity
pursuant to Annex I of this Financing Agreement.

Article 7 - Entry into force

This Financing Agreement shall enter into force on the date on which it is siened bv the last
pafty.

Done in two original copies in English and Ukrainian languages, each version having equal
power, one copy being handed to the Commission and one to the Partner Country. In case of
discrepancies between the two language versions the English text shall prevail.

For the Commission: For the Partner Country:

Mr Stepan Kubiv
of the Support Group

for Ukraine First Vice Prime Minister of Ukraine -
Minister for Economic Development and
Trade

Date d /''', '//: ' / t'/ 6

Directorate General for Neighbourhood
and Enlargement Negotiations

_ Z I JUtr. ?0t6
Date
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yroAA frPo oTHAHCyBAHH^fl

Ocodrurni yuonu

Yp"a Vxpainu (aani ilo reKcry "Kpaina-napruep"), npegcranlenuii Miuicrepcrnolr
erououiqnoro po3Burry i roprinni Yrpainu,

e o,4Hiei cropoHll, Ta

enponeficrxa Korraiciq (,qani no reKcry "Korticill"), qo aie ni4 irraeui €nponeficrroro Con:y
(lari no reKcry "€C"),

s iuuroi,

AOMOBITWICb rIpO TaKe:

Crarrs I - XaparcTep 3axoAy

1.1. eC roroAxyerbcr gAificFrr.rru $inaucynannx, a Kpaina-naprHep roroAxyerbcs

npuirnxru SinancynanHt raKoro 3axoAy :

" flporpa*ra rexni.ruoro cninpo6irnuqrna 2016"

ENI/2016/039-505

Uefi gaxia $inaucyerbc.fi 3 6ro4Nery eC eianosiAuo Ao raKofo ocHoBHofo aKra:

€nponefi crrrafi incrpyueur cyci4crna.

1.2. 3arzurrHa KorxropracHa napricrr uboro 3axoAy craHoBrrrb 24 750 000 enpoo a

MaKcr.rMaJlbnrafi sHecor s 6orcy €C craHoeur:'_23 500 000 enpo.

1.3. Kpaiua-naprHep He 6epe yuacri y cnin$inancynaHHi Ilboro 3axoAy.

Crarrq 2 - Ilepiog BrrKoHaHHs

2.1. llepiog Br.rKoHaHHfl uiei Yro,qra npo tfinaucyBaHHs, flK ue Br3HarIeHo y crarri 15

[oaarxy II (3ara-rrtHi yuonra) roqr.rHa€Tbcfl 3 1arv ua6pannr quHuocri qiero Yroloro

npo $inancyBaHHs:ra raxin.ryerbcs qepe3 84 Micqqi nicrs qiei laru

2.2. Tpnnanicrr eTary npaKTLIrIHoi pealiraqii:axo4y craHoBI4Tb 60 ruicsqin.

2.3. Tpunanicrr 3aBeplxanbuoro erarly cKJIaAae 24 Micsqi.
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Crarrs 3 - Aap.."

Yci uosiloMJleHHt, uro crocyrcTbct BlrKoHannx qiei YroAu npo SiuaHcyBaHHs, cKrararorbcq
y nllcbMoBoMy Bzrnt4i, nonuuHi uaru qirxe nocnJraHHr ua qefi :axi4, rK Br.r3HaqeHo y crarri
1.1 Oco6nerBrrx )MoB, i sarcularorbcr Ha raxi agpecil:

a) Kpainu-napruepa

Crenauy Ky6iny
lleplrouy niqe-npena'ep-ninicrpy Yrpainu -
MiHicrpy erosor,riquoro po3Br.rrxy ra ropriui Yrpaiuu,
ny:r. M. fpyruenctroro, 1212,

KHis 01008, Yrpaiua

b) Komicii

c) Bepen4y 4e fpory
Kepinnraxy llporpan cninpo6iruurlrBa,
llpe4cranHprrlrBo enponeftcrxoro Corcsy n Yrpaini
nyl. Bonograuupcsra, 101,

KuTn,0l033, Yrpaiua

Crarrs 4 - KoHrar<rua oco6a €nponeficbKoro 6ropo no 6oporr6i r nraxpaficrnonr
(oLAF)

Konrartrorc oco6oro KpaiuIE-naprHepa, na4ireuoro siAuosiAHr.rNau troBHoBa)KeHHrMr.r

cninnpaqrceau 6e:nocepeAHbo : enponeficmnn 6ropo no 6oporr6i : nraxpaficrsoNa
(OLAF) 3 Meroro ui4rpunru oreparr4BHoi Ais:nnocri 6ropo e :

Aprena Cnrsarc

forosa Hauioua,rrHoro aHrr.rKopynqifi Horo 6ropo YxpaiHz,
nyr. Bacu,rr Cypzrona 3,

Kr.rin, 03035, Vrpaina

Crarrs 5 - Aolat*"

5.1. I-lq Yroaa npo $inancyBanur cKnaAa€rbcr 3 raKux 4oryuenrin:

(a) Oco6:runi ynonu;

(b) logaror I: Texniqni Ta agnrinicrparusHi rroJroxeHHr, B rKrlx reraJrbHo
BpI3Har{eHo qini, ouirynaHi peeynbrarl{, 3axoAr4, orrr4caHo 3aBAaHHq rr1oAo Br,rKoHaHH.f,

6ro4xery, a raKox Br43HaqeHo 6roANer rlbofo 3axo4y;

(c) flo4arorc [I: 3ara,rrni yMoBr4;
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(d) [oaaror III: Ooplra :eirHocri - ao qiei YroApr npo SinancyBaHHfl He

3acrocoByerrcq i Ao Hei He BKnrorreHa;

(e) logaror IV: @opMa AeKnapaqii ynpamiHHq - ao qiei YroAu npo {iuallcyBaHHq
He 3acrocoBy€Tbcq i go uei He BKJrroqeHa.

5.2. Y pa:i BLIHI{KHeHHI po:6ixnocrefi niN noroNeHHrMr.r ,{o4au<in i no:roxeuusrr.ru

Oco6maevx yMoB rlepeBa)Kalorb nonox{eHHr Oco6runux WoB. Y pati Br.rHr{KHeHHt

por6ixHocrefi uiN IIoJIoxeHHtMI{ .{o4arry I (TexniuHi ra a4rrainicrparunni
rIoJIo)KeHHt) i loaarry II (3ara,ruri ynaonra) ilepeBilKarorb rroJroxeHHr ocraHHboro.

Crarrq 6 - [Io,roxeHHs, ulo qacrKoBo cKacoByrorb rru AonoBHrororb Aoaarorc II
(3ara,rsHi ynronlr)

Crarri 1 8, 1 9, 25.3. 25.4 ra 25.5 He 3acrocoBylorbcfl Ao saxoAis, BrrKoHaHHr rKr4x AopfreHo
opraui:aqii srift{o [o4au<y I ao qiei VroAu upo SinaucyBaHHr.

Crarrs 7 -Ha6paHnq quHHocri

I]r Yro4a npo $inancyBaHHt na6upae .{uHHocri 3 Aarr4 iT ui4nracanHr ocraHHboro :i cropin.

VquneHo y Anox opurina,rruux nprauipHrrKax yrpaiucmoro ra anuificrroro MoB€rMrr,

t<oNlit'tfi 3 sKux Ma€ oAHaKoBy cl4ny, oAI4H 3 sKprx HaAa€rrcr Kpaini-naprnepy, a 4pyrufi -
Kolricii. Y pasi BLtHt4KHeHHr pos6ixuocrefi qoAo rnyMarreHHr rroJro)Kenr qiei Yrorpl
rrepeBar<uy crrny MaruMe reKcr anuiftcrxoro MoBoro.

3a Kpaiuy-raprHepa: 3a Kol,riciro:

Crenau Ky6ie
llepruzfi niqe-npenr' ep-rr,rinicrp Vrpaiura

- Miuicrp erououiqsoro po3Br.rrKy ra
roprinni YrpaiHa

,^ ti

lara ,i /: , -/'/^ ,/( 4 f

.{uper<rop Kepinuur
ni4rpr.ruru.r Yxpailrra

feuepamuufi 4nperropar y
cycigcrna ra neperonopin 3

po:urupeunx €C

JUtL. 2016

fpynn

cnpaBax

TII4TAHb

Aara 2 8
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ДОДАТОК I до Угоди про фінансування № ENI/2016/039-505
«Програма технічного співробітництва 2016»

ТЕХНІЧНІ ТА АДМІНІСТРАТИВНІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Назва/основний
акт/номер CRIS

«Програма технічного співробітництва 2016»
Номер CRIS: ENI/2016/039-505, фінансується відповідно до
основного акта «Європейський інструмент сусідства»

2. Регіон-бенефіціар
заходу/місце
реалізації заходу

Країни Східного регіону дії Європейського інструменту сусідства
Реалізація Заходу буде здійснюватись у такому місці: вся територія
України.

3. Документ з
планування

Відсутній (процес планування на 2014-2017 рр. був припинений
внаслідок нестабільності та невизначеності ситуації в Україні)

4. Пріоритетний
сектор/Тематичний
напрямок
підтримки

Сфера засобів масової інформації/аудіовізуальна галузь,  фінансових
послуг, транспорту, праці.

5. Відповідні суми Загальна кошторисна вартість: 24,75 млн. євро
Загальна сума внеску з бюджету ЄС: 23,5 млн. євро
Цей захід спів фінансується можливими отримувачами грантів на
орієнтовну суму 1,25 млн. євро.

6. Метод (методи)
надання допомоги
та модель (моделі)
реалізації

Проектний підхід

 Пряме управління:
o Гранти – присудження без запрошення про надання

пропозицій (пряме присудження)
o Закупівля послуг

 Непряме управління: здійснюється Міжнародною
організацією праці (ILO)

 Непряме управління: здійснюється Європейським банком
реконструкції та розвитку (EBRD)

7. DAC – код (коди) 15110 –Політика у сфері державного сектору та адміністративне
управління

8. Індикатори (з
форми CRIS DAC)

Мета програми в цілому Не є
ціллю

Важлива
мета

Основна
мета

Розвиток на основі принципу широкої
участі та забезпечення належних
методів управління

☐ ☐ X

Допомога в адаптації до умов
навколишнього середовища, що
змінюються

X ☐ ☐

Забезпечення гендерної рівності (у
тому числі участі жінок у розвитку)

☐ X ☐
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Розвиток торгівлі ☐ X ☐

Зміцнення системи охорони
репродуктивного здоров’я,
материнства та здоров’я
новонароджених  та дітей

X ☐ ☐

Індикатори виконання вимог
конвенцій РІО

Не є
ціллю

Важлива
мета

Основна
мета

Збереження біологічної
різноманітності

X ☐ ☐

Боротьба з опустелюванням X ☐ ☐

Пом’якшення наслідків змін клімату X ☐ ☐

Адаптація до змін клімату X ☐ ☐

9. «Глобальні
суспільні блага та
виклики» (GPGC),
тематичні програми

Не передбачено

СТИСЛИЙ ОПИС

Мета цього Заходу полягає у підтримці України в процесі розроблення та впровадження
ключових реформ, передбачених Угодою про асоціацію між Україною та ЄС (АА), що
включає положення про Поглиблену та всеохоплюючу зону вільної торгівлі (DCFTA), а
також іншими двосторонніми угодами.
У рамках цього заходу надаватимуться консультації з питань політики, розвитку
національного законодавства у напрямку його зближення з законодавством ЄС та зміцнення
потенціалу у пріоритетних напрямках, передбачених Угодою про асоціацію між Україною та
ЄС та Порядком денним асоціації Україна – ЄС. Особлива увага приділятиметься завданням
у сфері державного управління, зокрема, забезпеченню реалізації політики на основі
фактичних даних та розвитку законодавства, у тому числі проведенню реформ у сферах
засобів масової інформації/аудіовізуальній галузі, фінансових послуг, транспорту, та
інспектування праці, а також ключових реформ, підтримка яких здійснюється за рахунок
фінансування ЄБРР з використанням Мультидонорського рахунка стабілізації та сталого
розвитку України (MDA), і пов’язана, у першу чергу, з наданням консультативної допомоги
високого рівня органам державної влади України, державним органам, відповідальним за
проведення реформ, Національній раді реформ та бізнес-омбудсмену.
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1. ОПИС ЗАХОДУ

1.1 Цілі/результати

Загальна мета:

Ефективно зміцнити спроможність органів державної влади України до розроблення та
впровадження ключових реформ, передбачених Угодою про асоціацію між Україною та ЄС,
що включає положення про Поглиблену та всеосяжну зону вільної торгівлі (DCFTA), у тому
числі спроможність до здійснення процесу зближення національного законодавства із
законодавством ЄС, у таким пріоритетних напрямках: зміцнення свободи засобів масової
інформації, у тому числі створення системи суспільного мовлення, посилення спроможності
системи державного управління в економіці, у тому числі у сфері фінансових послуг,
розвиток транспорту, у тому числі авіації, проведення соціальних реформ, у тому числі у
сфері інспекції праці, а також участь у використанні Мультидонорського рахунка стабілізації
та сталого розвитку України (MDA) ЄБРР.

Конкретні цілі:

КЦ1) У сфері засобів масової інформації/аудіовізуальній галузі: Підвищити ефективність
суспільної телерадіомовної компанії в Україні, у тому числі за рахунок функціонування
цифрової мультиплатформи Newsroom та навчального центру,  з метою  створення постійної
основи для забезпечення якісними, об’єктивними та неупередженими новинами всіх
сегментів населення (телебачення, радіо та нові ЗМІ як на загальнонаціональному, так і на
регіональному рівні).

КЦ2) У сфері фінансових послуг: Зміцнити систему регулювання та нагляду у секторі
небанківських фінансових послуг і тим самим сприяти розвитку альтернативних джерел
фінансових та інвестиційних ресурсів.

КЦ3) У сфері моделі транспортної системи та розроблення Майстер-плану: Створити
стратегічний та чітко визначений базис на основі технічних даних і технічних досліджень у
сфері мультимодальних перевезень з метою визначення проектів у транспортному секторі
України для планування інвестицій у середньостроковій та довгостроковій перспективі.

КЦ4) У сфері авіації: Сприяти зміцненню довіри та обізнаності з метою зближення Системи
видачі сертифікатів, що посвідчують  льотну придатність та право на здійснення технічного
обслуговування, з чинними  вимогами законодавства ЄС у сфері авіації.

КЦ5) У соціально-трудовій сфері: Надавати підтримку Уряду України у налагодженні
роботи повнофункціональної та сучасної Державної служби з питань праці.

КЦ6) У сфері участі в ініціативі ЄБРР з використанням Мультидонорського рахунка
стабілізації та сталого розвитку України (MDA): Надавати підтримку у здійсненні
ключових реформ, пов’язану, у першу чергу, з наданням консультативної допомоги високого
рівня органам державної влади України, державним органам, відповідальним за проведення
реформ, Національній раді реформ та бізнес-омбудсмену.

Результати
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Р1) У сфері засобів масової інформації/аудіовізуальній галузі:

 Підвищення здатності суспільної телерадіомовної компанії до виробництва
високоякісних програм новин. Підвищення ступеня незалежності, рівня якості та
рейтингу Суспільної телерадіомовної компанії. Поліпшення стану інформаційного
середовища в Україні.

 Наявність та функціонування системи NewsHouse, що забезпечує якісні новини та
повну синергію у роботі мережі з 24 регіональних офісів та центрального офісу
Національної суспільної телерадіокомпанії України НСТУ (NPBU).

 Наявність та функціонування Навчального центру, у тому числі програми навчання,
на центральному та на регіональних рівнях.

Р2) У сфері фінансових послуг:

 Прийняття Україною пріоритетних законодавчих актів згідно з підходом на основі
фактичних даних після належного врахування відповідних acquis ЄС у сфері
фінансових послуг, а також розроблення та впровадження відповідних
імплементувальних норм.

 Введення посилених вимог щодо достатності капіталу, правил входу на ринок та
процедур здійснення нагляду для небанківських фінансових посередників, у тому
числі інвестиційних фірм, компаній з управління активами, інвестиційних фондів,
страховиків, страхових брокерів та агентів, недержавних пенсійних фондів,
постачальників лізингових послуг.

 Початок процесу очищення та консолідації ринку у секторі небанківських фінансових
установ, результатом якого буде виведення з ринку слабких установ та створення
нових інвестиційних можливостей.

 Формування та доведення до відома учасників ринку та широкого загалу чітких
повідомлень, які містять пояснення щодо доцільності проведення реформ та суті
цього процесу.

 Активізація функціонування інфраструктури, яка забезпечує здійснення торгових та
пост-торгових операцій та діяльність ринків капіталу.

 Зміцнення інституційної спроможності регуляторів.

Р3) У сфері моделі транспортної системи та розроблення Майстер-плану:

 Проведення аналізу діючої транспортної системи та виявлення недоліків/слабких
місць, які можна усунути.

 Остаточне здійснення кількісної оцінки наявного попиту та пропозиції у тому, що
стосується транспортного сектору.

 Розроблення діючої Національної транспортної моделі України, яка дозволяє органам
державної влади краще усвідомити поточні або майбутні проблеми у сфері
транспорту і забезпечити проектування відповідної інфраструктури та оперативне
планування.

 Детальне розроблення ефективного та реального Національного плану розвитку
транспортної системи на основі концепції мультимодальних перевезень, який є
основним інструментом прийняття належних рішень у процесі планування та
гарантовано забезпечує ефективне використання обмежених ресурсів.

 Наявність більш кваліфікованого персоналу та більш інституційно спроможної
структури відповідних зацікавлених сторін, необхідних для планування розвитку
транспорту.
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Р4) У сфері авіаційного транспорту:

 Визначення, розроблення та вжиття заходів, необхідних для зближення Системи
визнання та підтримання льотної придатності та системи видачі сертифікатів на право
технічного обслуговування України з відповідними системами ЄС, Державною
авіаційною службою України після внутрішнього затвердження документа про
зближення та за підтримки Європейського агентства з безпеки польотів (EASA).

 Зміцнення довіри та підвищення рівня поінформованості з метою зближення
зацікавлених сторін ЄС та України в цілях забезпечення однакового рівня безпеки
польотів та створення підґрунтя для розгляду можливості укладення Двосторонньої
угоди про безпеку польотів (BASA) між ЄС та Україною на більш пізньому етапі.

Р5) У сфері соціальних реформ та інспектування праці:

 Зміцнення спроможності Міністерства соціальної політики та Державної служби з
питань праці до активізації діалогу та співпраці у сприянні реалізації Програми гідної
роботи, політики зайнятості, забезпеченні охорони здоров’я та безпеки праці,
соціального діалогу, соціального захисту, соціальної інтеграції, гендерної рівності та
антидискримінації.

 Державна служба з питань праці функціонує, як сучасний Інспекторат праці згідно з
положеннями конвенцій Міжнародної організації праці (ILO) (включаючи здійснення
контролю та інспектування, надання консультативної допомоги з питань політики
державним органам та виконання виховних функцій по відношенню до компаній з
тим, щоб вони більш ефективно дотримувались законодавства у сфері соціального
захисту та праці).
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Р6) У сфері участі в ініціативі ЄБРР з використанням Мультидонорського рахунка
стабілізації та сталого розвитку України (MDA):

 Ключові термінові реформи, необхідні для стабілізації економіки та пов’язані в першу
чергу з наданням консультативної допомоги високого рівня органам державної влади
України, державним органам, відповідальним за проведення реформ, Національній
раді реформ та бізнес-омбудсмену, ефективно підтримуються згідно з принципами
управління зазначеним мультидонорським фондом.

1.2 Основні дії
У рамках основних конкретних цілей представлені основні дії:

Конкретна мета Основні дії
КЦ1) У сфері засобів
масової
інформації/аудіовізуальній
галузі:

 Створення цифрової мультиплатформи Newsroom з метою
сприяння виробництву та поширенню достовірної
інформації з використанням мережі, до складу яких
входять 24 регіональних офіси та центральний офіс НСТУ.

 Заснування постійно діючого навчального центру з метою
підготовки, професійного розвитку та/або професійної
перепідготовки працівників суспільної телерадіокомпанії
як на центральному, так і на регіональному рівнях.

 Зміцнення спроможності, розвиток організаційної
структури, підтримка експертів та наставництво з боку
організацій, пов’язаних з суспільним телерадіомовленням
ЄС, у тому числі можливе партнерство з
телерадіокомпаніями ЄС у сфері розроблення контенту.

КЦ2) У сфері фінансових
послуг

 Посилення діяльності та організаційної єдності
інвестиційних фірм та інших фінансових посередників, у
тому числі чітке визначення сфери діяльності, розроблення
правил пруденційного нагляду та ведення бізнесу
(включаючи вимоги щодо входу на ринок).

 Підвищення ступеня прозорості та рівня довіри до
емітентів цінних паперів, у тому числі введення вимог
щодо інформації емітента цінних паперів для біржових
компаній, спрощення процедури для закритого розміщення
цінних паперів, посилення вимог щодо розкриття
інформації.

 Встановлення правил для колективних інвестиційних схем
(у тому числі щодо емісії, управління та маркетингу).

 Недержавні пенсійні фонди: посилення контролю якості
портфеля та взаємодії з клієнтами, впровадження
механізмів передачі портфеля у разі неспроможності.
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Конкретна мета Основні дії
 Спільно з іншими донорами – перегляд пенсійного

законодавства України, розроблення пропозицій щодо
створення трикомпонентної пенсійної системи з
урахуванням відповідного законодавства ЄС у сфері
пенсійного забезпечення.

 Встановлення вимог щодо достатності капіталу з
урахуванням ризиків для страховиків; розроблення
всеосяжної системи пруденційного нагляду за ринком
страхових послуг Solvency II, у тому числі вимог щодо
прозорості та розкриття інформації у разі продажу та
виконання зобов’язань за страховим полісом, розроблення
та контроль за дотриманням належної нормативно-
правової бази для ринку послуг страхових посередників,
страхування транспортних засобів та регулювання
діяльності андерайтерів.

 Перегляд законодавства, яке регулює діяльність кредитних
спілок; допомога у створенні надійної системи нагляду за
діяльністю кредитних спілок з урахуванням усіх положень
законодавства ЄС, які можуть застосовуватись до
зазначених організацій (беручи до уваги відповідні
випадки звільнення від виконання вимог).

 Зміцнення спроможності регуляторів, у тому числі
проведення навчання з питань забезпечення примусового
виконання вимог, а також моніторинг та допомога у
розробленні та проведенні комунікативних кампаній на
підтримку реформ, що перебувають на  стадії здійснення.

 Активізація функціонування інфраструктури, яка
забезпечує здійснення торгових та пост-торгових операцій
та діяльність ринків капіталу: удосконалення регулятивних
вимог для бірж, клірингових палат, агентів, які здійснюють
розрахунок за операціями, реєстрів цінних паперів та
операцій, забезпечення навчання з питань нагляду за
ринком.

 Зазначені вище дії передбачатимуть зближення
законодавства України згідно з підходом на основі
фактичних даних з відповідним законодавством ЄС, у тому
числі приблизно з 10 Директивами.

КЦ3) У сфері моделі
транспортної системи та
розроблення Майстер-плану

 Детальний опис та аналіз поточної ситуації у сфері
національних перевезень шляхом проведення, зокрема,
безпосередніх обстежень усіх видів транспорту та шляхом
інтегрування наявних статистичних даних, необхідних для
створення моделі транспортної системи та відповідного
плану.

 Створення національної моделі мультимодальних
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Конкретна мета Основні дії
перевезень з метою розвитку сталого, безпечного,
надійного, доступного, всеохоплюючого, технологічно
інноваційного транспортного сектора та транспортної
структури в Україні.

 Розроблення майстер-плану розвитку національної
транспортної системи з метою визначення пріоритетних
заходів, спрямованих на розвиток сучасного транспортного
сектору та транспортної інфраструктури України, та
встановлення зв’язків з транспортними мережами ЄС та
SEA.

 Допомога у реалізації цього плану у тому, що стосується
зміцнення спроможності до створення національної
системи, яка працюватиме згідно з новою моделлю та
майстер-планом – створення законодавства, формування
компетентного адміністративного органу для роботи з
новою моделлю та управління реалізацією майстер-плану.

КЦ4) У сфері авіації 1. Розроблення документа про зближення, який міститиме:
 Визначені з обох сторін регулятивні вимоги;
 Порівняння систем сертифікації ЄС та України

(регулятивні та процедурні вимоги) та опис
відмінностей між ними.

 Визначення заходів, яких має вжити Україна для того,
щоб забезпечити зближення своєї системи сертифікації
з чинними вимогами ЄС та визначити терміни їх
імплементації.

 Визначення поточного рівня фактичної імплементації
норм в Україні.

 Встановлення критеріїв та способів проведення
перевірочних візитів.

 Визначення конкретних потреб персоналу у навчанні.
 Розроблення процедури обміну інформацією у

майбутньому.

2. Реалізація положень документа про зближення, яка
передбачатиме проведення таких заходів:
 Цільові перевірочні візити з метою оцінки ступеня

впровадження встановлених норм;
 Семінари та підтримка на місцях, які сприяють

обізнаності з нормами застосовного законодавства ЄС,
їх розумінню та розробленню законодавчої бази на
основі фактичних даних, спрямованої на включення
зазначених норм у національне законодавство України
та їх імплементацію.

 Заходи з професійної підготовки персоналу, спрямовані
на поглиблення знань.

 Додаткові консультації.
 «Імітація» візитів EASA з питань стандартизації.
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Конкретна мета Основні дії
 Програми обміну для відповідного персоналу.
 Аналіз виконання поставлених завдань.

КЦ5) У сфері соціальних
реформ – інспектування
праці

 Зближення відповідного законодавства, зокрема,
імплементація Директиви 89/391/ЄЕС та положень
Конвенцій МОП (ILO) 81 та 129 згідно з підходом на
основі фактичних даних.

 Зміцнення спроможності за рахунок навчання, коучингу.

КЦ6) У сфері участі у
EBRD MDA

 Надання консультативної допомоги на високому рівні
органам державної влади України, для проведення
реформи державного управління, Національній раді
реформ та бізнес-омбудсмену.

1.3 Механізм реалізації
Метою цього заходу є створення необхідних умов для ефективної імплементації Угоди про
асоціацію між Україною та ЄС, зокрема, шляхом надання цілеспрямованої консультативної
допомоги у сфері політики  та підтримки у здійсненні процесу зближення законодавства в
обраних пріоритетних напрямках, а також забезпечення заходів з посилення спроможності та
підтримки інфраструктури відповідних органів державної влади.

2 РЕАЛІЗАЦІЯ

2.1 Методи реалізації
2.1.1 Грант: пряме надання, «Підтримка Національної суспільної
телерадіокомпанії України» (пряме управління)

(a) Цілі надання гранта, сфери діяльності, річні пріоритети та очікувані результати

Мета цього гранту полягає у сприянні Національній суспільній телерадіокомпанії України
(НСТУ), яка має стати провідним постачальником новин, який визначає «порядок денний»
суспільного життя України, інформує широкий загал про перебіг реформ та успіхи в
імплементації Угоди про асоціацію. Ця телерадіокомпанія має оприлюднювати новини з
використанням усіх наявних платформ: телебачення, радіо, мережа Інтернет з тим, щоб
охопити всі верстви населення. Завдяки цьому суспільна телерадіокомпанія має наблизитись
до Європейських стандартів протягом наступних років. Напрямки надання допомоги
(втручання) та очікувані результати відповідатимуть діям, зазначеним у рамках КЦ1) в
розділі 1.2 та Результату 1), зазначеному у розділі 1.1.

(b) Обґрунтування прямого присудження гранта

За рішенням відповідальної уповноваженої посадової особи Комісії цей
мультибенефіціарний грант може бути присуджений без оголошення конкурсу пропозицій
консорціуму відповідних установ та організацій суспільного телерадіомовлення ЄС:
Deutsche Welle Akademie (DWA), BBC Media Action та NIRAS.

Присудження гранту за рішенням відповідальної уповноваженої посадової особи Комісії без
оголошення конкурсу пропозицій є обґрунтованим, оскільки згідно з положеннями частини 1
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Статті 190 Делегованого Регламенту Комісії (ЄС)№ 1268/2012 цей захід має особливий
характер, що потребує особливого типу бенефіціара, що мав би відповідні технічні
компетенції, спеціалізацію або адміністративні повноваження.

Консорціум, до складу якого входять DWA, BBC Media Action та NIRAS, має специфічні
компетенції та спеціалізацію, що дозволяють йому надавати підтримку НСТУ у реалізації
моделі сучасної Європейської суспільної телерадіокомпанії внаслідок унікального досвіду,
здобутого в ході реалізації програм з реформування систем суспільного мовлення (PBS), що
наразі реалізовуються в Україні та інших країнах.

Протягом останніх 3 років організація Deutsche Welle Akademie надавала активну підтримку
НСТУ у формі тренінгів та організації навчального центру. З 2013 року організації BBC
Media Action та NIRAS у рамках програми MyMedia надають НСТУ постійну технічну
підтримку та консультативну допомогу з питань політики та взяли участь у складенні
Майстер-плану створення цифрової платформи NewsHouse в Україні.

(c) Необхідні критерії відбору та надання грантових коштів
Необхідними критеріями відбору є фінансова та операційна спроможність заявника.
Головними критеріями надання гранту є відповідність запропонованого заходу цілям
конкурсу пропозицій, концепція, ефективність, можливість практичної реалізації, сталість
результатів та економічна ефективність заходу.

(d) Максимальна частка співфінансування
Максимально можлива частка співфінансування цього гранту становить 80% від суми
прийнятних витрат за цим заходом.
Згідно з положеннями Статті 192 Регламенту (ЄС, Євратом) № 966/2012 у тому разі, якщо
для виконання заходу необхідно забезпечити фінансування в повному обсязі, максимально
можлива частка співфінансування може бути збільшена до 100%. Необхідність фінансування
в повному обсязі визначатиметься відповідальною уповноваженою посадовою особою
Комісії при прийнятті рішення щодо присудження гранту з урахуванням принципів
однакового ставлення та раціонального управління фінансами.
(e) Орієнтовний триместр для укладення угоди про надання гранту

Четвертий триместр 2016 року.

2.1.2 Грант: пряме надання, «Зближення систем сертифікації на основі Угоди
між Державною авіаційною службою України та Європейською Комісією про
зближення систем сертифікації» (пряме управління)

(a) Цілі надання грантів, сфери діяльності, річні пріоритети та очікувані результати

Цей грант виділяється з метою надання допомоги Державній авіаційній службі України у
складенні Документу щодо зближення, який має бути складений згідно з Розділом 2 Угоди
між Державною авіаційною службою України та Європейської Комісією про зближення
систем сертифікації.

Очікувані результати:
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 Визначення заходів у сфері зближення та сприяння їх здійсненню в контексті
зазначеної вище угоди.

 Зміцнення довіри з метою забезпечення однакового рівня безпеки польотів. Це
слугуватиме основою для розгляду можливості укладення Двосторонньої угоди про
безпеку польотів (BASA) між ЄС та Україною на більш пізньому етапі.

(b) Обґрунтування прямого присудження гранту

За рішенням відповідальної уповноваженої посадової особи Комісії цей грант може бути
присуджений без оголошення конкурсу пропозицій організації ЄС – Європейському агентству
з безпеки польотів (EASA).

Присудження гранту за рішенням відповідальної уповноваженої посадової особи Комісії без
оголошення конкурсу пропозицій є обґрунтованим, оскільки згідно з положеннями пункту (f)
частини 1 Статті 190 Делегованого Регламенту Комісії (ЄС)№ 1268/2012 цей захід має
особливий характер, що потребує особливого типу бенефіціара, що мав би відповідні
технічні компетенції, спеціалізацію або адміністративні повноваження у сфері управління
безпекою прольотів та здійснення нагляду, у тому числі у сфері сертифікації продукції
авіаційної промисловості та здійснення контролю уповноваженими організаціями та
державами-членами ЄС.

EASA, як організація ЄС, була наділена конкретними регуляторними та виконавчими
функціями у сфері забезпечення безпеки польотів та захисту навколишнього середовища. Її
місія полягає у сприянні дотриманню найвищих спільних стандартів безпеки польотів та
захисту навколишнього середовища у сфері цивільної авіації. Агентство розробляє загальні
правила у сфері безпеки польотів та захисту навколишнього середовища на рівні Європи в
цілому. Воно здійснює моніторинг впровадження цих стандартів шляхом інспектування
держав-членів та забезпечує необхідні технічні знання, навчання та дослідження. Агентство
тісно співпрацює з національними органами, які продовжують виконувати численні
оперативні завдання, наприклад, сертифікацію окремого літального апарату або
ліцензування пілотів.

Згідно з положеннями Статті 20 Регламенту (ЄС) № 216/2008 про загальні правила у сфері
цивільної авіації та заснування Європейського агентства з безпеки польотів EASA «повинне
… виконувати від імені держав-членів функції та завдання держави у сфері проектування,
виготовлення або реєстрації» продукції, деталей та приладів  авіаційної промисловості і при
цьому є єдиним органом, відповідальним за визнання початкової льотної придатності в ЄС.
Ця сфера його повноважень безпосередньо стосується даного проекту щодо зближення
систем сертифікації..

Базовий Регламент ЄС № 216/2008 визначає створення Європейського агентства з безпеки
польотів, яке виконує ключові функції у системі безпеки польотів у Європі, при цьому
Європейські національні органи авіації (NAA), як і раніше, виконують більшість
оперативних завдань, наприклад, здійснюють сертифікацію окремого літального апарату або
ліцензування, і тісно співпрацюють з EASA. Отже, для того щоб охопити всі складові
елементи Європейської системи безпеки польотів, EASA буде змушена встановити
партнерські відносини з європейськими NAA та європейськими державними органами і,
таким чином, створити Європейську систему з питань авіації..

28-29 листопада 2013 року у рамках Вільнюського саміту була парафована Угода про
спільний авіаційний простір з Україною (САА). Підписання  Угоди САА було передбачено
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на першу половину 2014 року, але вона досі не підписана. Передбачалося, що в контексті
Угоди про спільний авіаційний простір з Україною між ЄС та Україною мають бути
підписані пов’язаний з нею Меморандум про взаєморозуміння, що забезпечує зближення
систем сертифікації (MoU), та відповідні Робочі угоди (WA) з EASA.

Через відстрочення підписання Угоди САА робота над попередньо запланованими та
пов’язаними з нею документами була виконана окремо. В січні 2016 року були укладені нові
Робочі угоди між EASA та Україною. MoU було текст змінено на Угоду між Державною
авіаційною службою України (ДАСУ) та Європейською Комісією про зближення систем
сертифікації. У квітні 2015 року Державною авіаційною службою України були внесені
зміни у останню версію проекту Угоди про зближення систем сертифікації. Замість підпису
Міністра вона має бути скріплена підписом ДАСУ. Текст цієї Угоди слугує основою
реалізації цього проекту, при цьому вона буде підписана Комісією та ДАСУ тоді, коли
будуть виділені кошти ЄС на цей вид допомоги.

(c) Необхідні критерії відбору та надання грантових коштів

Необхідними критеріями відбору є фінансова та операційна спроможність заявника.
Головними критеріями надання гранту є відповідність запропонованого заходу цілям
конкурсу пропозицій, концепція, ефективність, можливість практичної реалізації, сталість
результатів та економічна ефективність заходу.
(d) Максимальна частка співфінансування
Згідно з положеннями Статті 192 Регламенту (ЄС, Євратом) № 966/2012 максимально
можлива частка співфінансування може бути збільшена до 100%. Необхідність фінансування
в повному обсязі визначатиметься відповідальною уповноваженою посадовою особою
Комісії при прийнятті рішення щодо присудження гранту з урахуванням принципів
однакового ставлення та раціонального управління фінансами.
(e) Орієнтовний триместр для укладення угоди про надання гранту

Перший триместр 2017 року.

2.1.3 Закупівлі (пряме управління)

Об’єкт Тип (роботи,
поставки,
послуги)

Приблизна
кількість
контрактів

Орієнтовний триместр
початку процедури

Фінансові послуги, Модель
транспортної системи та Майстер-
план

Послуги 2 Перший триместр 2017
року

Оцінка/аудит Послуги 8 Перший триместр 2018
року/четвертий квартал
2020 року

Інформаційна підтримка та
забезпечення публічності

Послуги 1 Другий триместр 2017
року
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2.1.4 Непряме управління за участі Міжнародної організації праці (ILO)

Частина цього заходу може бути реалізована шляхом непрямого управління за участі ILO
згідно з пунктом (с) частини 1 Статті 58 Регламенту (ЄС, Євратом) № 966/2012. У цій частині
реалізації заходу передбачається зміцнення спроможності та інституційна підтримка
Державної служби з питань праці (КЦ5 та відповідні дії). Цей підхід до впровадження є
обґрунтованим, оскільки створення інспекторатів праці є роботою, що потребує особливої
уваги, тому відповідний партнер має бути обізнаним з особливостями національної системи
та користуватися довірою як Уряду, так і соціальних партнерів. Оскільки ILO має структуру,
побудовану за принципом трипартизму та розробила і ухвалила конкретні трудові норми у
формі конвенцій у цій сфері, вона, безумовно, є найбільш авторитетною організацією,
спроможною виконати цю роботу. Дотримання трудових стандартів ILO оцінює сама ILO
силами спеціального комітету з питань застосування стандартів, при цьому уряди країн
отримують найкращу консультативну допомогу від організації, яка відповідає за
розроблення та ухвалення цих стандартів, – це належна практика, прийнята у багатьох
країнах світу.

Вищезазначена уповноважена організація здійснюватиме такі завдання у рамках виконання
бюджету: процедури закупівлі та присудження гранту, а також управління відповідними
контрактами та здійсненням платежів.
На сьогоднішній день вищезазначена уповноважена міжнародна організація проходить
попереднє (ex-ante) оцінювання відповідно до положень частини 1 Статті 61 Регламенту (ЄС,
Євратом) № 966/2012. Відповідальна уповноважена посадова особа Комісії вважає, що на
підставі результатів цього попереднього оцінювання, Регламенту (ЄС, Євратом) 1605/2002 та
з огляду на тривале безпроблемне співробітництво з цією організацією, їй можна довірити
виконання завдань у рамках освоєння бюджету в режимі непрямого управління.

2.1.5 Непряме управління за участі Європейського банку реконструкції та розвитку
(EBRD)

Частина цього заходу може бути реалізована шляхом непрямого управління за участі EBRD
згідно з пунктом (с) частини 1 Статті 58 Регламенту (ЄС, Євратом) № 966/2012. У цій частині
реалізації заходу передбачається здійснення дій, необхідних для досягнення КЦ6), в
основному надання консультативної допомоги на високому рівні органам державної влади
України, у проведенні реформи державного управління, Національній раді реформ та бізнес-
омбудсмену. Це здійснюватиметься шляхом участі у функціонуванні вже діючого
Мультидонорського рахунка стабілізації та сталого розвитку України (MDA), створеного
EBRD. Цей підхід до впровадження є обґрунтованим,  оскільки EBRD здійснює управління
фондом, створеним у 2014 році з метою надання підтримки у проведенні реформ у сфері
політики, вкрай необхідних для стабілізації економіки.
Вищезазначена уповноважена організація здійснюватиме, поміж іншим, такі завдання у
рамках виконання бюджету: процедури закупівлі та присудження гранту, а також управління
відповідними контрактами та здійсненням платежів.
На сьогоднішній день вищезазначена уповноважена міжнародна організація проходить
попереднє (ex-ante)  оцінювання відповідно до положень частини 1 Статті 61 Регламенту
(ЄС, Євратом) № 966/2012. Відповідальна уповноважена посадова особа Комісії вважає, що
на підставі результатів цього попереднього оцінювання, Регламенту (ЄС, Євратом)
1605/2002 та з огляду на тривале безпроблемне співробітництво з цією організацією, їй
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можна довірити виконання завдань у рамках освоєння бюджету в режимі непрямого
управління.
Враховуючи специфічний характер внеску ЄС у функціонування Мультидонорського
рахунка стабілізації та сталого розвитку України (MDA), створеного EBRD, та беручи до
уваги те, що з політичної точки зору для ЄС важливо брати участь  у здійсненні заходів, що
фінансуються через рахунок MDA, починаючи з дати створення MDA, на такому самому
рівні, що й інші донори, прийнятність відповідних витрат може бути схвалена станом на 9
липня 2014 року.

2.2 Географічна прийнятність для закупівель і грантів
Застосовуються вимоги до географічної належності стосовно місця реєстрації заявників для
участі в процедурах закупівель та надання грантів, а також стосовно походження товарів, які
поставляються, визначені у базовому акті та встановлені  у відповідних договірних
документах з дотриманням зазначених нижче положень.
Відповідальна уповноважена посадова особа Комісії має право розширити географічну
прийнятність згідно з пунктом (b) частини 2 Статті 9 Регламенту (ЄС) № 236/2014 у разі
нагальної потреби або відсутності продуктів та послуг на ринках відповідних країн або в
інших випадках, обґрунтованих у належному порядку, у тих випадках, коли правила щодо
географічної прийнятності можуть унеможливити або надзвичайно ускладнити реалізацію
цього заходу.

2.3 Орієнтовний бюджет

Внесок ЄС
(сума в
євро)

Орієнтовний
внесок третьої
сторони (сума в

євро)

Конкретні цілі КЦ1, КЦ4

Прямий мультібенефіціарний грант, який надається
консорціуму організацій DWA, BBC Media Action та
NIRAS(КЦ1) (пряме управління)

5 000 000 1 250 000

Прямий грант, який надається Агентству ЄС –
Європейському агентству з безпеки польотів (EASA)
(КЦ4) (пряме управління)

1 000 000

Проміжна підсумкова сума 1 6 000 000 -

Конкретні цілі КЦ 2, КЦ 3

Закупівлі, що стосуються фінансових послуг (КЦ2),
моделі транспортної системи та майстер-плану (КЦ3)
(пряме управління)

8 000 000 -

Проміжна підсумкова сума 2 8 000 000 -

Конкретні цілі КЦ 5, КЦ 6

Непряме управління за участі ILO (КЦ5) 1 000 000
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Внесок ЄС
(сума в
євро)

Орієнтовний
внесок третьої
сторони (сума в

євро)
Непряме управління за участі EBRD (КЦ6) 8 000 000 -

Проміжна підсумкова сума 3 9 000 000 -
Оцінка/Аудит 200 000 -

Інформаційна підтримка та забезпечення публічності 300 000 -

ЗАГАЛОМ 23 500 000 1 250 000

2.4 Організаційна схема та розподіл обов’язків
Від Української сторони за питання координації цього заходу відповідатиме Міністерство
економічного розвитку і торгівлі України, що виконує функції Національного
координаційного бюро стосовно допомоги ЄС. У відповідних випадках для управління
кожним окремим заходом буде створений Керівний комітет.
2.5 Моніторинг реалізації та звітність
Щоденний технічний і фінансовий моніторинг - це постійний процес, що входить до кола
відповідальності партнера, який реалізовує захід. З цією метою партнер, який реалізовує
захід, має створити постійно діючу внутрішню систему технічного і фінансового
моніторингу для кожного проекту, а також складати регулярні звіти про хід виконання робіт
(як мінімум щорічні) та кінцеві звіти. Кожен звіт повинен містити детальну доповідь про
реалізацію певного заходу, труднощі, з якими доїлося стикнутися, внесені зміни, а також про
ступінь досягнення результатів (продукти та безпосередні відстрочені результати), який
оцінюється на основі відповідних показників з використанням у довідкових цілях логіко-
структурної матриці (у разі реалізації проекту) або переліку показників, що характеризують
результати (у разі бюджетної підтримки). Звіт має бути викладений таким чином, щоб з його
допомогою можна було здійснювати моніторинг передбачених та залучених засобів, а також
даних щодо бюджету, передбаченого для цього заходу. Кінцевий звіт, описовий та
фінансовий, має охоплювати весь період реалізації заходу.
Комісія має право здійснювати додаткові візити з метою моніторингу реалізації проекту як
силами свого власного персоналу, так і з залученням незалежних консультантів, найнятих
безпосередньо Комісією для проведення заходів з незалежного моніторингу (або найнятих
відповідальним агентом, з яким Комісія уклала контракт на проведення таких заходів).
2.6 Оцінка
З огляду на важливість заходу, заключне або «екс-пост» оцінювання реалізації цього заходу
або його компонент здійснюватимуть незалежні консультанти. Комісія має право в ході
реалізації заходу прийняти рішення щодо проведення проміжного оцінювання на підставах,
обґрунтованих у належному порядку, або за власним рішенням, або з ініціативи партнера.
Заключне або «екс-пост» оцінювання здійснюватиметься в цілях підзвітності та здобуття
нових знань про захід на різних рівнях (у тому числі в цілях перегляду політики) з
урахуванням, зокрема, того, що цей захід складається з субкомпонентів, об’єднаних однією
метою , яка полягає у наданні підтримки в імплементації Угоди про асоціацію між ЄС та
Україною.
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Європейська Комісія повинна інформувати партнера, який реалізовує захід, заздалегідь
принаймні  за один місяць про строки, передбачені для проведення місій з оцінювання.
Партнер, який реалізовує захід, повинен дієво та ефективно співпрацювати з експертами з
питань оцінювання та, поміж іншим, надавати їм всю необхідну інформацію та
документацію, а також доступ до відповідних приміщень та місць здійснення проектної
діяльності.
Звіти про результати оцінювання мають бути надані країні-партнеру та іншим ключовим
зацікавленим сторонам. Партнер, який реалізовує захід, та Комісія аналізують висновки та
рекомендації, складені за результатами оцінювання, та у необхідних випадках, за
погодженням з країною-партнером, спільно приймають рішення щодо подальших дій та
будь-яких необхідних поправок, у тому числі, якщо це зазначено, про переорієнтацію
проекту.
Передбачається, що необхідно буде укласти до шести контрактів на послуги оцінювання ,
можливо, згідно з рамковим контрактом, протягом року, який настає після закінчення
періоду реалізації заходу.

2.7 Аудит
Без обмеження розміру відповідальності за зобов’язаннями, які застосовуються до
контрактів, укладених з метою реалізації цього заходу, Комісія має право на підставі
результатів оцінки ризиків укладати контракт на проведення незалежних аудитів або
виконання завдань з перевірки витрат по відношенню до одного або кількох контрактів або
договорів.
Передбачається укладення 1 контракту на надання послуг аудиту згідно з рамковим
договором у четвертому кварталі 2020 року.

2.8 Інформаційна підтримка та забезпечення публічності
Інформаційна підтримка і забезпечення публічності ЄС є правовим обов’язком для всіх
зовнішніх заходів, що фінансуються ЄС.
Ця діяльність повинна включати заходи інформаційної підтримки і забезпечення публічності
для кожної окремої дії, передбачені на підставі конкретного Плану інформаційної підтримки
та забезпечення публічності, який слід  скласти до початку реалізації заходу та для
виконання якого мають бути передбачені відповідні асигнування як у бюджеті на
інформаційну підтримку та забезпечення публічності, так і у бюджеті кожного окремого
заходу.
Що стосується встановлених законом зобов’язань у сфері інформаційної підтримки та
забезпечення публічності, зазначені заходи мають здійснюватись Комісією, країною-
партнером, підрядниками, бенефіціарами грантів та/або уповноваженими організаціями.
Належні договірні зобов’язання мають бути включені, відповідно, в угоду про фінансування,
контракти про закупівлі та надання грантів та угоди про делегування повноважень.
У розробленні Плану інформаційної підтримки та забезпечення публічності та визначенні
належних договірних зобов’язань слід дотримуватись вимог Посібника із забезпечення
інформаційної взаємодії та публічності щодо зовнішніх дій ЄС.
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ДОДАТОК – ОРІЄНТОВНА ЛОГІКО-СТРУКТУРНА МАТРИЦЯ (ДЛЯ СПОСОБІВ РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОЕКТУ)

Дії, очікувані кінцеві результати та всі показники, цільові рівні та базові рівні, включені у логіко-структурну матрицю, є орієнтовними і можуть бути змінені в ході
впровадження заходу, без внесення змін у рішення щодо фінансування. Якщо немає можливості визначити кінцеві результати заходу на стадії формулювання, слід
представити проміжні результати та продукти, визначені на початку програми, та її компонент. Орієнтовна логіко-структурна матриця змінюватиметься протягом строку
реалізації заходу: будуть внесені нові рядки для включення дій, а також нові стовпці для зазначення проміжних цільових рівнів (етапів) показників, які характеризують
продукти та кінцеві результати, незалежно від того, з якою метою вони застосовуються – для моніторингу чи для складання звітності. Зверніть увагу також на те, що
показники мають бути диференційовані за статтю у всіх відповідних випадках.

Ланцюжок результатів Показ-
ники

Базові рівні
(у тому числі
базисний рік)

Цільові рівні
(у тому числі
базисний рік)

Джерела та засоби перевірки Припущення

За
га

ль
на

 м
ет

а:
Вп

ли
в

Ефективно зміцнити спроможність органів державної
влади України до розроблення та впровадження
ключових реформ, передбачених Угодою про асоціацію
між Україною та ЄС, що включає положення про
Поглиблену та всеосяжну зону вільної торгівлі
(DCFTA), у тому числі спроможність до здійснення
процесу зближення національного законодавства із
законодавством ЄС.

Заповнюється пізніше для кожного окремого заходу, який фінансується у рамках
цього інструменту технічного співробітництва.

КЦ1) У сфері засобів масової
інформації/аудіовізуальній галузі: Підвищити
ефективність суспільної телерадіомовної компанії в
Україні, у тому числі за рахунок функціонування
цифрової мультиплатформи Newsroom та навчального
центру,  з метою  створення постійної основи для
забезпечення якісними, об’єктивними та
неупередженими новинами всіх сегментів населення
(телебачення, радіо та ЗМІ як на загальнонаціональному,
так і на регіональному рівні).

КЦ2) У сфері фінансових послуг: Зміцнити систему
регулювання та нагляду у секторі небанківських
фінансових послуг і тим самим сприяти розвитку
альтернативних джерел фінансових та інвестиційних
ресурсів.

Заповнюється пізніше для кожного окремого заходу, який фінансується у рамках
цього інструменту технічного співробітництва
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КЦ3) У сфері моделі транспортної системи та
розроблення Майстер-плану: Створити стратегічний
та чітко визначений базис на основі технічних даних і
технічних досліджень у сфері мультимодальних
перевезень з метою визначення проектів у
транспортному секторі України для планування
інвестицій у середньостроковій та довгостроковій
перспективі.

КЦ4) У сфері авіації: Сприяти зміцненню довіри та
обізнаності з метою зближення Системи видачі
сертифікатів, що посвідчують льотну придатність та
право на здійснення технічного обслуговування, з
чинними  вимогами законодавства ЄС у сфері авіації.

КЦ5) У соціально-трудовій сфері: Надавати підтримку
Уряду України у налагодженні роботи
повнофункціонального та сучасного Державного
інспекторату праці.

КЦ6) У сфері участі в ініціативі ЄБРР з
використанням Мультидонорського рахунка
стабілізації та сталого розвитку України (MDA):
Надавати підтримку у здійсненні ключових реформ,
пов’язану, у першу чергу, з наданням консультативної
допомоги високого рівня органам державної влади
України, державним органам, відповідальним за
проведення реформ, Національній раді реформ та
бізнес-омбудсмену.

.
Ви

хі
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Заповнюється пізніше для кожного окремого заходу, який фінансується у рамках цього інструменту технічного співробітництва.



1 | Financing Agreement ENI/2016/039-505 – Technical and Administrative Provisions – Annex I

ANNEX I to the Financing Agreement No. ENI/2016/039-505
''Technical Cooperation Facility 2016"

TECHNICAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

1. Title/basic act/
CRIS number

'Technical Cooperation Facility 2016'
CRIS number: ENI/2016/039-505, financed under the European
Neighbourhood Instrument

2. Zone benefiting
from the
action/location

Neighbourhood East
The action shall be carried out at the following location: Ukraine
nationwide.

3. Programming
document

Not available (programming process for 2014-2017 was halted due to
the ongoing unrest and uncertainty in Ukraine)

4. Sector of
concentration/
thematic area

Media/Audio-visual, Financial Services, Transport, Labour.

5. Amounts
concerned

Total estimated cost: EUR 24.75 million
Total amount of EU budget contribution: EUR 23.5 million
This action is co-financed by potential grant beneficiaries for an
indicative amount of EUR 1.25 million.

6. Aid
modality(ies)
and
implementation
modality(ies)

Project Modality

 Direct management:
o Grants – direct award
o Procurement of services

 Indirect management with the International Labour
Organisation (ILO)

 Indirect management with the European Bank for
Reconstruction and Development (EBRD)

7. DAC code(s) 15110 - Public Sector Policy and Administrative Management
8. Markers (from
CRIS DAC form)

General policy objective Not
targeted

Significant
objective

Main
objective

Participation development/good
governance

☐ ☐ X

Aid to environment X ☐ ☐

Gender equality (including Women
In Development)

☐ X ☐

Trade Development ☐ X ☐

Reproductive, Maternal, New born
and child health

X ☐ ☐
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RIO Convention markers Not
targeted

Significant
objective

Main
objective

Biological diversity X ☐ ☐

Combat desertification X ☐ ☐

Climate change mitigation X ☐ ☐

Climate change adaptation X ☐ ☐

9. Global Public
Goods and
Challenges (GPGC)
thematic flagships

Not applicable

SUMMARY

This Action aims at supporting Ukraine in designing and implementing key reforms stemming
from the EU-Ukraine Association Agreement (AA), including its Deep and Comprehensive Free
Trade Area (DCFTA), as well as from other bilateral agreements.

The action will provide policy advice, advice on legal approximation process with the EU, and
capacity building in priority areas covered by the EU-Ukraine Association Agreement and the
Association Agenda. Particular attention will be paid to governance issues, especially ensuring
evidence-based policy and legislative development, including Media/Audio-visual, Financial
Services, Transport, and Labour inspections reforms, as well as key reforms supported through
EBRD-Ukraine Stabilisation and Sustainable Growth Multi-Donor Account (MDA) and linked
primarily to high-level advice to the Ukrainian authorities, to the public administration reform,
National Reform Council and the Business Ombudsman.
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1. DESCRIPTION OF THE ACTION

1.1 Objectives/results

Overall objective:

To effectively raise Ukrainian public authorities' capacities in designing and implementing key
reforms stemming from the Association Agreement and its DCFTA, including capacity to carry
out legal approximation process with the EU, in the following priority areas: media freedom,
including public broadcasting; economic governance, including financial services; transport,
including aviation; social reforms, including labour inspections, and participation in the EBRD
MDA.

Specific objectives:

SO1) On media/audio-visual: To improve the effectiveness of  the Ukrainian public broadcaster
including the functioning of a digital multiplatform Newsroom and a training centre, in order to
create the permanent basis of quality, objective, and unbiased news content for all population
segments (television, radio, and new media both on the all-national and regional levels).

SO2) On financial services: To strengthen the regulation and supervision of the non-bank
financial services sector and, in so doing, encourage the development of alternative sources of
finance and investment opportunities.

SO3) On transport model and master plan: To create a strategic and clear basis of technical
data, multimodal technical studies to identify projects in the transport sector in Ukraine for
investment programming in the medium and long term.

SO4) On aviation: To promote confidence building and awareness in order to achieve
convergence of the Ukrainian initial and continuing airworthiness and maintenance certification
system with the applicable EU requirements.

SO5) On social-labour: To support the Government of Ukraine in setting up a fully functional
and modern State Labour Service.

SO6) On the contribution to the EBRD-Ukraine Stabilisation and Sustainable Growth Multi-
Donor Account (MDA): To support key reforms linked primarily to high-level advice to the
Ukrainian authorities, to the public administration reform, National Reform Council and the
Business Ombudsman.

Results

R1) On media/audio-visual:

 Improved ability of the public broadcaster to produce high quality news programme; up
scaled independence, quality and rating of the Public Broadcaster; improved information
environment in Ukraine;
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 Existing and functioning NewsHouse, ensuring quality news and full synergy of work of
the network of 24 regional and central office of NPBU;

 Existing and functioning Training Centre, including curricula, operational at central and
regional levels.

R2) On financial services:

 In line with the evidence-based approach priority legislation is adopted by Ukraine after
due consideration of the relevant EU financial services acquis; and the corresponding
implementing regulations are developed and implemented;

 Tightened capital requirements, market entry rules and supervisory processes are
introduced for non-bank financial intermediaries, including investment firms, asset
management firms, investment funds, insurers, insurance brokers and agents, private
pension funds, providers of leasing services;

 Market clean-up and consolidation process undertaken for non-bank financial
institutions, reflected in the departure of weak institutions from the market and  new
investment opportunities;

 Clear messages developed and delivered to market participants and to the public,
explaining the rationale and process of the reforms;

 The functioning of trade- and post-trade operations and capital markets infrastructure is
strengthened;

 Strengthened institutional capacity of regulatory authorities.

R3) On transport model/master plan:

 Analysis of the existing transport system and identification of the shortcomings/
weaknesses that should be corrected are prepared;

 Quantification of the existing supply and demand regarding transport sector is
accomplished;

 Operational National Transport Model, allowing the national authorities to have better
understanding of existing or future transport problems, thereby supporting infrastructure
design and operational planning, is developed;

 Effective and deliverable National Transport Plan, applying multimodal approach and
serving as a fundamental tool for the right planning decision and ensuring that limited
resources are effectively targeted, is elaborated;

 Better qualified staff and institutionally enhanced structure of the relevant stakeholders
for transport planning are available.

R4) On aviation transport:

 Actions required for convergence of the Ukrainian initial and continuing airworthiness
system and maintenance certification system with the EU one are identified, elaborated
and launched for implementation by the State Aviation Administration of Ukraine,
following the internal approval of the Convergence document and being supported by
EASA.

 Confidence building and awareness in order to achieve convergence is promoted between
EU and Ukrainian stakeholders, ensuring an equivalent level of aviation safety and
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providing the basis for considering a Bilateral Aviation Safety Agreement (BASA)
between the EU and Ukraine at a later stage.

R5) On social reforms and labour inspection:

 Improved ability of the Ministry of Social Policy and the State Labour Service to
strengthen their dialogue and cooperation on promoting a decent work agenda,
employment policy, health and safety at work, social dialogue, social protection, social
inclusion, gender equality and anti-discrimination;

 The State Labour Service body operates as a modern Labour Inspectorate, in line with
ILO Conventions (including controls and inspections, policy advice to the authorities and
pedagogical functions to companies to better comply with labour and social legislation).

R6) On the contribution to the EBRD-Ukraine Stabilisation and Sustainable Growth Multi-
Donor Account (MDA):

 Key urgent reforms needed to stabilise the economy and linked primarily to high-level
advice to the Ukrainian authorities, to the public administration reform, National Reform
Council and the Business Ombudsman are effectively supported in line with the
principles governing this multi-donor fund.

1.2 Main activities
The main activities are presented through the main specific objectives:

Specific objective Main activities
SO1) On media/audio-
visual:

 Establishment of a digital multiplatform Newsroom to promote
the production and dissemination of reliable information  through
the network of 24 regional and the central office of NPBU;

 Establishment of a permanent training centre for preparation,
professional development and/or occupational retraining of the
public service broadcaster's staff both on the central and regional
levels;

 Capacity building, organisational development, expert support
and mentoring by EU Public Broadcasting related organisations,
including possibly partnership with EU Broadcasters on content
development.

SO2) On financial
services

 Strengthening the operation and integrity of investment firms and
other financial intermediaries, including clarification of scope of
business; development of prudential supervision and conduct of
business rules (including market entry requirements);

 Strengthening the transparency and credibility of issuers of
securities, including prospectus requirements for public
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Specific objective Main activities
companies; simplification of the procedure for private placement;
upgrading of disclosure requirements;

 Establishment of rules for collective investment schemes
(including issuance, governance and marketing);

 Private pension funds: strengthening oversight of portfolio
quality and interaction with  clients, establishment of
mechanisms for the transfer of portfolios in case of insolvency;

 In cooperation with other donors – review of Ukrainian pensions
law, development of proposals for the establishment of a three-
pillar pension system taking into account the EU legislation
relevant for pensions;

 Establishing a risk-based capital requirements regime for
insurers; development of a comprehensive Solvency II-type
prudential supervision framework, including transparency and
disclosure requirements in insurance selling and performance;
development and enforcement of an adequate legal framework
for insurance mediation services, motor vehicle insurance and an
underwriters’ regulation;

 Review of legislation governing credit unions; assistance in
establishing a robust supervisory framework for credit unions
consideration of any EU legislation that may apply to such
entities (taking account of exemptions if appropriate);

 Capacity building for regulators, including training on
enforcement and monitoring and assistance in design and
delivery of communication campaigns for on-going reforms;

 Strengthening the functioning of trade- and post-trade operations
and capital markets infrastructure: upgrading regulatory
requirements for Exchanges, Clearing Houses, Settlement
Agents, Securities & Transactions Registries; training on market
surveillance;

 The above activities will include approximation of Ukrainian law
in line with the evidence-based approach with the relevant EU
legislation, including approximately 10  Directives.

SO3) On transport model
and master plan

 Detailed description and analysis of existing national
transportation conditions by conducting also field-surveys for all
transportation modes and by integrating available statistics
needed for transportation modelling and plan;

 Establishment of a national multi-modal transport model to
develop a sustainable, safe, secure, accessible, inclusive, fast and
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Specific objective Main activities
technologically innovative transport sector and transport
infrastructure in Ukraine;

 Development of national transport master plan to define the
priority measures towards the development of a modern transport
sector and transport infrastructure of Ukraine and links with the
within the EU’s transportation networks and SEA;

 Assistance for the implementation of the plan concerning
capacity building to establish a national system to deal with the
new model and master plan –creation of legislation, formation of
a competent administration to work with the model and manage
the master plan implementation.

SO4) On aviation 1. Development of the Convergence document, which will contain
the:
 Identification of regulatory requirements on both sides;
 Provision of comparisons of both EU and Ukrainian

certification systems (regulatory and procedural
requirements) and identification of differences;

 Determination of actions to be taken by Ukraine in order to
achieve convergence of its certification system with the
applicable EU requirements and to define implementation
dates;

 Identification of the current level of effective rule
implementation in the Ukraine;

 Establishment of the criteria and modalities of the review
visits;

 Identification of specific personnel training needs;
 Development of a process for future information sharing.

2. Implementation of the Convergence document, which will
encompass the conduct of:
 Specific review visits in order to assess the level of rule

implementation;
 Workshops and on-site support to assist in awareness and

understanding the applicable EU regulations and evidence-
based legislative development so as to facilitate their
incorporation into national legislation of Ukraine and its
implementation;

 Dedicated training activities in order to enhance the
knowledge of personnel;

 Additional consultations;
 “Simulated” EASA standardisation visits;
 Exchange programmes for personnel concerned;
 Progress review activities.

SO5) On social reforms -  Approximation of related legislation  and in particular
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Specific objective Main activities
labour inspection implementation of Directive 89/391/EEC and ILO Conventions

81 and 129 in line with evidence-based approach;
 Capacity building activities through training, coaching.

SO6) On the EBRD
MDA

 Provision of high-level advice to the Ukrainian authorities, to the
public administration reform, National Reform Council and the
Business Ombudsman.

1.3 Intervention logic
The action is aimed at creating the necessary conditions for effective implementation of the EU-
Ukraine Association Agreement, particularly, through targeted policy advice and assistance in
legal approximation process in the selected priority areas, as well as provision of capacity
building measures and infrastructural support, to relevant state authorities.

2 IMPLEMENTATION

2.1 Implementation modalities
2.1.1 Grant: direct award "Support to the National Public Broadcaster of Ukraine"
(direct management)

(a) Objectives of the grant, fields of intervention, priorities of the year and expected results

The objective of the grant is to help the National Public Broadcaster of Ukraine (NPBU) to
become the leading newscaster, setting the agenda for Ukrainian public life, informing the public
of the reforms and progress in implementation of the Association Agreement. The news
broadcaster shall publish on all available platforms: TV, radio and online, in order to serve the
entire population. This should bring the public broadcaster to European standards over the
coming years. Fields of intervention and expected results will be in line with the activities
defined under SO1) in the section 1.2 and with the Result 1) in the section 1.1.

(b) Justification of a direct grant

Under the responsibility of the Commission’s authorising officer responsible, the multi-
beneficiary grant may be awarded without a call for proposals to consortium of EU public
broadcasting related institutions and organisations: Deutsche Welle Akademie (DWA), BBC
Media Action and NIRAS.

Under the responsibility of the Commission’s authorising officer responsible, the recourse to an
award of a grant without a call for proposals is justified because, in accordance with Article
190(1)(f) of Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012, the action has specific
characteristics requiring a specific type of beneficiary for its technical competence, specialisation
or administrative power.

The consortium, composed of DWA, BBC Media Action and NIRAS, has specific competences
and specialisation in the field of supporting NPBU, striving towards a model of modern
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European Public Broadcaster, due to their unique expertise and implementation of on-going PBS
reform programmes in Ukraine and other countries.

Deutsche Welle Akademie has been active for the last 3 years on support to trainings and
training centre of NPBU. Since 2013, BBC Media Action and NIRAS have been providing
through MyMedia programme constant technical support and policy advice to NPBU and
participated in preparation  of a Masterplan for a digital NewsHouse in Ukraine.

(c) Essential selection and award criteria
The essential selection criteria are the financial and operational capacity of the applicant.
The essential award criteria are relevance of the proposed action to the objectives of the call;
design, effectiveness, feasibility, sustainability and cost-effectiveness of the action.

(d) Maximum rate of co-financing
The maximum possible rate of co-financing for this grant is 80% of the eligible costs of the
action.
In accordance with Articles 192 of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 if full funding is
essential for the action to be carried out, the maximum possible rate of co-financing may be
increased up to 100 %. The essentiality of full funding will be justified by the Commission’s
authorising officer responsible in the award decision, in respect of the principles of equal
treatment and sound financial management.
(e) Indicative trimester to conclude the grant agreement

Fourth trimester of 2016.

2.1.2 Grant: direct award "Convergence of certification systems based on the
Arrangement between the State Aviation Administration of Ukraine and the European
Commission on convergence of Certification Systems" (direct management)

(a) Objectives of the grants, fields of intervention, priorities of the year and expected results

The objective of the grant is to help the State Aviation Administration of Ukraine with the
Convergence document that will need to be prepared according to Section 2 of the Arrangement
between the State Aviation Administration of Ukraine and the European Commission on
Convergence of Certification Systems.

The expected results are:
 Convergence actions identified and supported in the context of the above mentioned

agreement.
 Confidence built to ensure an equivalent level of aviation safety. This will be the basis

for considering a Bilateral Aviation Safety Agreement (BASA) between the EU and
Ukraine at a later stage.

(b) Justification of a direct grant
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Under the responsibility of the Commission’s authorising officer responsible, the grant may be
awarded without a call for proposals to the EU Agency – European Aviation Safety Agency
(EASA).

Under the responsibility of the Commission’s authorising officer responsible, the recourse to
an award of a grant without a call for proposals is justified because, in accordance with Article
190(1)(f) of Commission Delegated Regulation (EU) No 1268/2012, the action has specific
characteristics requiring a specific type of beneficiary for its technical competence, specialisation
or administrative power in the area of aviation safety management and oversight, including
certification of aircraft products and the oversight of approved organisations and EU Member
States.

EASA, as Agency of the European Union, was given specific regulatory and executive tasks in
the field of civil aviation safety and environmental protection. Its mission is to promote the
highest common standards of safety and environmental protection in civil aviation. The Agency
develops common safety and environmental rules at the European level. It monitors the
implementation of standards through inspections in the Member States and provides the
necessary technical expertise, training and research. The Agency works hand in hand with the
national authorities who continue to carry out many operational tasks, such as certification of
individual aircraft or licensing of pilots.

According to Article 20 of the Regulation (EC) No 216/2008 on common rules in the fields of
civil aviation and establishing a European Aviation Safety Agency, EASA "shall …carry out on
behalf of Member States the function and tasks of the state of design, manufacture or registry" of
aircraft products, parts and appliances, being a sole body responsible for initial airworthiness in
the EU. This competence directly relates to the project in question on convergence of the
certification systems.

EU Basic Regulation 216/2008 creates and sets the European Aviation Safety Agency at the core
of the aviation safety system in Europe while the European national aviation authorities (NAA)
continue to carry out many operational tasks, such as certification of individual aircraft or
licensing and work hand-in-hand with EASA. Hence, in order to reach out to all the components
of the European Aviation Safety System, EASA will be encouraged to enter into a collaborative
partnership with the European NAA and European public bodies making the fabric of the
European aviation system.

The Common Aviation Area Agreement (CAA) was initialled in the margins of the Vilnius
Summit on 28-29 November 2013. Signature of the CAA Agreement was envisaged in the first
half of 2014, but it is still pending. The then connected Memorandum of Understanding on
Convergence of certification systems (MoU) and related Working Arrangements (WA) with the
EASA were meant to be signed in the context of the EU-UA Common Aviation Area
Agreement.

Because of the pending conclusion of CAA the work on the initially foreseen linked documents
has been done separately. The new Working Arrangements were concluded between EASA and
Ukraine in January 2016. The MoU was transferred into the text of the Arrangement between the
State Aviation Administration of Ukraine (SAAU) and the European Commission on
Convergence of Certification Systems. The latest version of the draft Arrangement on
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convergence of certification systems was modified by the SAAU in April 2015 to change from a
signature by the Minister to signature by the SAAU. The Arrangement document serves as basis
for the project in question and is expected to be signed between the Commission and the SAAU
when the EU funds for this assistance are earmarked.

(c) Essential selection and award criteria

The essential selection criteria are the financial and operational capacity of the applicant.
The essential award criteria are relevance of the proposed action to the objectives of the call;
design, effectiveness, feasibility, sustainability and cost-effectiveness of the action.
(d) Maximum rate of co-financing
In accordance with Article 192 of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012, the maximum
possible rate of co-financing may be up to 100 %. The essentiality of full funding will be
justified by the Commission’s authorising officer responsible in the award decision, in respect of
the principles of equal treatment and sound financial management.
(e) Indicative trimester to conclude the grant agreement

First trimester of 2017.

2.1.3 Procurement (direct management)

Subject Type (works,
supplies,
services)

Indicative
number of
contracts

Indicative trimester
of launch of the
procedure

Financial Services, Transport Model
and Master Plan

Services 2 First trimester of
2017

Evaluation/audit Services 8 First trimester
2018/Fourth Quarter
2020

Communication and visibility Services 1 Second trimester of
2017

2.1.4 Indirect management with International Labour Organisation (ILO)

A part of this action may be implemented in indirect management with the ILO in accordance
with Article 58(1)(c) of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012. This implementation entails
capacity building and institutional support for the State Labour Service (SO5 and related
activities). This implementation is justified because setting up labour inspectorates is a rather
sensitive work, requiring a partner who would be familiar with the national system and trusted
by both Government and social partners. As the ILO has a tri-partite constituency and owns
specific international labour conventions in the area, it is definitely best placed to carry out that
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work. Compliance with ILO labour standards is assessed by the ILO through a special committee
on the application of standards and Governments are best advised by the organisation in charge
of the standards - this is good practice in many countries around the world.

The entrusted entity would carry out the following budget-implementation tasks:  procurement
and grant award procedures and management of corresponding contracts and payments.
The entrusted international organisation is currently undergoing the ex-ante assessment in
accordance with Article 61(1) of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012. The Commission’s
authorising officer responsible deems that, based on the compliance with the ex-ante assessment
based on Regulation (EU, Euratom) No 1605/2002 and long-lasting problem-free cooperation,
the international organisation can be entrusted with budget-implementation tasks under indirect
management.

2.1.5 Indirect management with European Bank for Reconstruction and Development
(EBRD)

A part of this action may be implemented in indirect management with the EBRD in accordance
with Article 58(1)(c) of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012. This implementation entails
activities necessary for the achievement of SO6), mainly provision of high-level advice to the
Ukrainian authorities, to the public administration reform, National Reform Council and the
Business Ombudsman. This will be done through the contribution to the existing EBRD-Ukraine
Stabilisation and Sustainable Growth Multi-Donor Account (MDA). This implementation is
justified because EBRD is the manager of the fund created in 2014 to provide support for policy
reforms that are urgently needed to stabilise the economy.
The entrusted entity would carry out, inter alia, the following budget-implementation tasks:
procurement and grant award procedures and management of corresponding contracts and
payments.
The entrusted international organisation is currently undergoing the ex-ante assessment in
accordance with Article 61(1) of Regulation (EU, Euratom) No 966/2012. The Commission’s
authorising officer responsible deems that, based on the compliance with the ex-ante assessment
based on Regulation (EU, Euratom) No 1605/2002 and long-lasting problem-free cooperation,
the international organisation can be entrusted with budget-implementation tasks under indirect
management.
Due to the specificity of EU contribution to the EBRD-Ukraine Stabilisation and Sustainable
Growth Multi-Donor Account (MDA) and political importance for the EU to participate in MDA
funded activities from the establishment date of the MDA at the same level as other donors, the
eligibility of related costs may be authorised as of 9 July 2014.

2.2 Scope of geographical eligibility for procurement and grants
The geographical eligibility in terms of place of establishment for participating in procurement
and grant award procedures and in terms of origin of supplies purchased as established in the
basic act and set out in the relevant contractual documents shall apply, subject to the following
provisions.
The Commission’s authorising officer responsible may extend the geographical eligibility in
accordance with Article 9(2)(b) of Regulation (EU) No 236/2014 on the basis of urgency or of
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unavailability of products and services in the markets of the countries concerned, or in other duly
substantiated cases where the eligibility rules would make the realisation of this action
impossible or exceedingly difficult.

2.3 Indicative budget

EU
contribution
(amount in

EUR)

Indicative third
party

contribution
(amount in

EUR)

Specific objectives SO1,SO4

Direct multi-beneficiary grant to consortium of DWA,
BBC Media Action and NIRAS (SO1) (direct
management)

5 000 000 1 250 000

Direct grant to EU Agency – European Aviation Safety
Agency (EASA) (SO4) (direct management)

1 000 000

Sub -Total 1 6 000 000 -

Specific objectives SO2,SO3

Procurement concerning financial services (SO2),
transport model and master plan (SO3) (direct
management)

8 000 000 -

Sub -Total 2 8 000 000 -

Specific objective SO5, SO6

Indirect management with ILO (SO5) 1 000 000

Indirect management with EBRD (SO6) 8 000 000 -

Sub -Total 3 9 000 000 -

Evaluation/Audits 200 000 -

Communication and visibility 300 000 -

TOTAL 23 500 000 1 250 000

2.4 Organisational set-up and responsibilities
On the Ukrainian side, this action will be coordinated by the Ministry of Economic Development
and Trade acting as National Coordinating Unit for the EU assistance.
Steering Committees will be set up for each individual action when appropriated.
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2.5 Performance monitoring and reporting
The day-to-day technical and financial monitoring of the implementation of this action will be a
continuous process and part of the implementing partner’s responsibilities. To this aim, the
implementing partner shall establish a permanent internal, technical and financial monitoring
system for the action and elaborate regular progress reports (not less than annual) and final
reports. Every report shall provide an accurate account of implementation of the action,
difficulties encountered, changes introduced, as well as the degree of achievement of its results
(outputs and direct outcomes) as measured by corresponding indicators, using as reference the
logframe matrix (for project modality) or the list of result indicators (for budget support). The
report shall be laid out in such a way as to allow monitoring of the means envisaged and
employed and of the budget details for the action. The final report, narrative and financial, will
cover the entire period of the action implementation.
The Commission may undertake additional project monitoring visits both through its own staff
and through independent consultants recruited directly by the Commission for independent
monitoring reviews (or recruited by the responsible agent contracted by the Commission for
implementing such reviews).
2.6 Evaluation
Having regard to the importance of the action, a final or ex-post evaluation will be carried out for
this action or its components via independent consultants. The Commission may, during
implementation, decide to undertake a mid-term evaluation for duly justified reasons either on its
own decision or on the initiative of the partner.
A final or ex-post evaluation will be carried out for accountability and learning purposes at
various levels (including for policy revision) taking into account in particular the fact that this
action is a compilation of sub-actions under the over-arching objective to support the
implementation of  the EU-Ukraine Association Agreement.
The Commission shall inform the implementing partner at least one month in advance of the
dates foreseen for the evaluation missions. The implementing partner shall collaborate efficiently
and effectively with the evaluation experts, and inter alia provide them with all necessary
information and documentation, as well as access to the project premises and activities.
The evaluation reports shall be shared with the partner country and other key stakeholders. The
implementing partner and the Commission shall analyse the conclusions and recommendations
of the evaluations and, where appropriate, in agreement with the partner country, jointly decide
on the follow-up actions to be taken and any adjustments necessary, including, if indicated, the
reorientation of the project.
Indicatively, up to six contracts for evaluation services shall be concluded, possibly under a
framework contract, in the year following the end of the operational implementation period.
2.7 Audit
Without prejudice to the obligations applicable to contracts concluded for the implementation of
this action, the Commission may, on the basis of a risk assessment, contract independent audits
or expenditure verification assignments for one or several contracts or agreements.
Indicatively, 1 contract for audit services shall be concluded under a framework contract in the
fourth quarter of 2020.
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2.8 Communication and visibility
Communication and visibility of the EU is a legal obligation for all external actions funded by
the EU.
This action shall contain communication and visibility measures for each individual action which
shall be based on a specific Communication and Visibility Plan of the Action, to be elaborated at
the start of implementation and supported by both the Communication and Visibility budget and
the budget of each individual action.
In terms of legal obligations on communication and visibility, the measures shall be
implemented by the Commission, partner country, contractors, grant beneficiaries and/or
entrusted entities. Appropriate contractual obligations shall be included in, respectively, the
financing agreement, procurement and grant contracts, and delegation agreements.
The Communication and Visibility Manual for European Union External Action shall be used to
establish the Communication and Visibility Plan of the Action and the appropriate contractual
obligations.
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APPENDIX - INDICATIVE LOGFRAME MATRIX (FOR PROJECT MODALITY)

The activities, the expected outputs and all the indicators, targets and baselines included in the logframe matrix are indicative and may be updated during the
implementation of the action, no amendment being required to the financing decision. When it is not possible to determine the outputs of an action at formulation
stage, intermediary outcomes should be presented and the outputs defined during inception of the overall programme and its components. The indicative logframe
matrix will evolve during the lifetime of the action: new lines will be added for including the activities as well as new columns for intermediary targets (milestones)
for the output and outcome indicators whenever it is relevant for monitoring and reporting purposes. Note also that indicators should be disaggregated by sex
whenever relevant.

Results chain Indicat
ors

Baselines
(incl. reference

year)

Target
s

(incl.
referenc
e year)

Sources and means of verification Assumptions

O
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ll 
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Im
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ct

To effectively raise Ukrainian
public authorities' capacities in
designing and implementing
key reforms stemming from
the Association Agreement
and DCFTA, including
capacity to carry out legal
approximation process with
the EU.

To be completed at a later stage for each individual action financed under this technical cooperation
facility.

Sp
ec

ifi
c 

ob
je

ct
iv

es

SO1) On media/audio-visual:
To improve the effectiveness
of  the Ukrainian public
broadcaster  including the
functioning of a digital
multiplatform Newsroom and
a training centre, in order to
create the permanent basis of
quality, objective, and
unbiased news content for all
population segments
(television, radio, and new
media both on the all-national
and regional levels).

To be completed at a later stage for each individual action financed under this technical cooperation
facility.
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SO2) On financial services:
To strengthen the regulation
and supervision of the non-
bank financial services sector
and, in so doing, encourage
the development of alternative
sources of finance and
investment opportunities.

SO3) On transport model and
master plan: To create a
strategic and clear basis of
technical data, multimodal
technical studies to identify
projects in the transport sector
in Ukraine for investment
programming in the medium
and long term.

SO4) On aviation: To promote
confidence building and
awareness in order to achieve
convergence of the Ukrainian
initial and continuing
airworthiness and maintenance
certification system with the
applicable EU requirements,
as part of the implementation
of the Arrangement between
the State Aviation
Administration of Ukraine and
the European Commission on
Convergence of Certification
Systems.

SO5) On social-labour: To
support the Government of
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Ukraine in the implementation
of crucial social reforms such
as the setting up of a fully
functional and modern State
Labour Inspection.

SO6) On the contribution to
the EBRD-Ukraine
Stabilisation and Sustainable
Growth Multi-Donor Account
(MDA): To support key
reforms linked primarily to
high-level advice to the
Ukrainian authorities, to the
public administration reform,
National Reform Council and
the Business Ombudsman.

.

O
ut

pu
ts

To be completed at a later stage for each individual action financed under this Technical Cooperation Facility.
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